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ИСТОРИЯ ПРО ИОСЕФА И ЕГО БРАТЬЕВ


<br><br>


И в Земле Ханаанской, где жили Яаков и братья Йосефа, тоже кончился хлеб. И Яаков сказал своим сыновьям:<br><br>- Спуститесь в Египет и купите там хлеба, чтобы нам не умереть с голоду. Я слышал, в Египте есть хлеб.<br><br>И десять старших братьев пошли в Египет, а Биньямина Яаков с ними не пустил. Ведь теперь Биньямин остался у Яакова единственным сыном от его любимой Рахели. Яаков очень волновался за него и боялся, что в пути с Биньямином может приключиться что- нибудь нехорошее.<br><br>И по дороге сыновья Яакова решили, что, раз уж они идут в Египет, то обязательно надо поискать там Йосефа, которого они двадцать лет назад продали в рабство. Теперь уже братья раскаивались в своем поступке. Они хотели отыскать Йосефа и во что бы то ни стало выкупить его из рабства, если он еще жив.<br><br>И пришли братья в Египет и видят: со всех сторон идут люди и все они хотят купить хлеб. И подошли братья к городу и решили зайти в него через разные ворота, чтобы легче было искать Йосефа. Но они его, конечно же, не нашли, потому что в это время Иосеф был у себя во дворце и сам распоряжался продажей хлеба голодным людям.<br><br>И вот, наконец, братья тоже пришли во дворец покупать хлеб. И не узнали они своего брата Йосефа. Во-первых, раньше у Йосефа не было бороды, а теперь была. А во-вторых, им и в голову не могло прийти, что правитель всей земли Египетской - это их несчастный, проданный в рабство брат. И поклонились братья Иосефу до земли.<br><br>Иосеф же узнал своих братьев. И увидел он, что кланяются они ему. И вспомнил Иосеф свои сны про снопы и про звезды (а ты помнишь сны Йосефа?) , и увидел Иосеф, что вот его сны начинают сбываться. Но где же Биньямин? И где отец, где Яаков? Здоровы ли они, живы ли? Иосеф не знал этого. И еще важно было ему узнать, раскаялись ли братья, что продали его в рабство. А если еще нет, то как сделать, чтобы они раскаялись? И Иосеф придумал. Он притворился, будто бы не узнал своих братьев, и сказал им строгим голосом:<br><br>-А вы, десять человек, откуда вы пришли? И они ответили:<br><br>- Из Земли Ханаанской пришли мы. Просим тебя продать нам хлеба.<br><br>И тогда Иосеф сказал им:<br><br>- Нет, я вам не верю. Вы шпионы. Вы пришли разведать, как легче всего завоевать Египет.<br><br>И сказали братья:<br><br>- Что ты, господин наш, мы совсем не шпионы. Мы люди честные. Все мы братья, пришли в Египет купить хлеб, а шпионами мы никогда не были.<br><br>- Нет. вы шпионы, - сказал Иосеф. - А иначе зачем же вы зашли в город через разные ворота, если вы братья и пришли вместе? Вы что-то высматривали!<br><br>И сказали братья:<br><br>- Нас, рабов твоих, было двенадцать, все мы сыновья одного человека, который живет в Земле Ханаанской. И вот, младший наш брат остался дома с отцом, а другой брат наш пропал. Вот мы и думали, что, может, найдем нашего бедного брата в этом городе.<br><br>- Вот теперь я точно знаю, что вы обманываете меня, - сказал Иосеф братьям. - Да и вообще, вы люди опасные. В моем гадальном кубке я вижу, что двое из вас, вот ты и вот ты, истребили большой город Шхем. - И Иосеф показал на Шимона и Леви.<br><br>И затрепетали братья перед Иосефом, потому что увидели, что он про них все знает. А Иосеф сказал:<br><br>- Вот как я проверю ваши слова. Одного из вас я оставлю здесь в тюрьме заложником. Остальные же должны привести ко мне сюда вашего младшего брата. А если не приведете, то, значит, и нет у вас никакого младшего брата, и все, что вы тут мне рассказали, все неправда. И рыскали вы по городу, потому что вы шпионы.<br><br>Братья были в ужасе. И сказали они друг другу:<br><br>- Видно, наказание это нам за Иосефа. Умолял он нас не бросать его в яму и не продавать в рабство, а мы поступили жестоко и даже не хотели его слушать тогда.<br><br>Братья и не догадывались о том, что Иосеф понимает их слова. Ведь они думали, что перед ними египтянин, весь разговор с ним шел через переводчика, а они это сказали на иврите. Но Иосеф понял, и стало ему очень тяжело и жалко братьев своих, и ушел он от них в другую комнату и там заплакал. Но делать было нечего, Иосеф все еще не знал, раскаялись ли братья по-настоящему. Ведь понастоящему в чем-то раскаяться - это значит, что нужно не просто сказать: "Ах, как я нехорошо поступил", - нужно еще решить больше никогда так не делать и держаться этого правильного решения твердо.<br><br>И вернулся Иосеф к братьям своим и продал им хлеб, сколько они просили. И оставил Иосеф у себя Шимона, а остальных братьев отпустил домой. И перед тем, как они двинулись в путь, велел Иосеф своим слугам, чтобы они потихоньку спрятали в мешок братьев серебро, которое те заплатили за хлеб.<br><br>И вот уже в дороге, на ночлеге, открыл Леви свой мешок и нашел там серебро. И закричал он:<br><br>- Вот деньги мои в моем мешке!<br><br>И все остальные тоже развязали мешки и нашли серебро. И испугались они чрезвычайно и сказали друг другу: - Что же это Гашем делает с нами? Теперь этот египтянин скажет, что мы украли деньги!<br><br>И вернулись братья к отцу своему Яакову, подавленные, и рассказали Яакову про свои злоключения, и сказали, что теперь они должны обязательно привести к правителю Египта, своего младшего брата Биньямина, иначе не видать им больше Шимона. И заплакал Яаков и сказал:<br><br>- Иосефа нет, Шимона нет, теперь вы еще и Биньямина хотите забрать от меня? Не пущу я его с вами!<br><br>И хотя долго упрашивали его братья, но Яаков ответил им твердо:<br><br>- Биньямин - последний сын Рахели. Не отпущу!<br><br>* * *<br><br>Страшный голод был в Земле Ханаанской. И вот, в доме Яакова кончился весь хлеб, который братья привезли из Египта, и еда была на исходе. И сказал Яаков своим сыновьям:<br><br>- Пойдите в Египет, купите нам хлеба. И тогда сказал Иегуда своему отцу Яакову:<br><br>- Но ведь ты не отпускаешь с нами Биньямина, а правитель земли Египетской сказал нам очень строго: "Не буду даже разговаривать с вами, пока не приведете ко мне вашего брата". Отпусти же Биньямина, отец, я ручаюсь за него. И если не приведу его обратно к тебе, то буду я виноват перед тобой всю жизнь. Отпусти Биньямина - все будет благополучно, и мы вернемся и с ним, и с Шимоном, да еще и хлеба купим много. А иначе мы все умрем от голода.<br><br>И сказал Яаков: - Что ж, делать нечего. Возьмите серебро, которое вы нашли в своих сумках, чтобы купить хлеб, обязательно возьмите подарки правителю египетскому: бальзам, мед, пряности, ладан, фисташки, миндаль. Забирайте Биньямина и идите. А я буду вас ждать и молиться Гашему, чтобы все было удачно.<br><br>И вот снова братья пришли в Египет. И увидел Иосеф, что они пришли с Биньямином, и сказал своему слуге:<br><br>- Зови этих людей ко мне в дом и приготовь много еды. В полдень я буду обедать с ними.<br><br>И позвали братьев в дом к Иосефу. И очень испугались они, потому что никого из тех людей, что приходили за хлебом, Иосеф к себе не приглашал. И не знали братья, что делать и как все это понимать.<br><br>И подошли они к слуге Иосефа, и хотели отдать то серебро, которое в прошлый раз нашли в своих сумках. Но слуга - а это был Менаше, старший сын Иосефа, - сказал им:<br><br>- Мир вам! Не бойтесь, что вас обвинят в воровстве. Это Бог ваш положил серебро в сумки ваши.<br><br>И очень удивились братья. А слуга привел к ним Шимона, целого и невредимого, и ввел их в дом Иосефа. И приготовили братья подарки, что привезли с собой из Земли Ханаанской, и стали ждать Иосефа и думать, что же будет.<br><br>И вот, в полдень пришел Иосеф. И поклонились братья ему до земли. И поздоровался Иосеф с ними и спросил:<br><br>- Жив ли отец ваш? И братья ответили:<br><br>-Жив.<br><br>И опять поклонились. И тогда Иосеф посмотрел на Биньямина и спросил:<br><br>- Это ли брат ваш младший, о котором вы говорили мне?<br><br>И ответили они: -Да, это Биньямин.<br><br>И сказал Иосеф Биньямину: - Да благословит тебя Гашем!<br><br>И потом все они сели за стол и стали есть хлеб и мясо и пить вино. А Биньямина Иосеф посадил рядом с собой и всячески оказывал ему внимание.<br><br>И когда кончили есть, Иосеф приказал наполнить мешки братьев хлебом. И еще он велел спрятать свой серебряный кубок в мешок Биньямина.<br><br>Рано утром двинулись братья в обратный путь. Но только они отошли немного от города, Иосеф позвал своих слуг и шепнул им несколько слов.<br><br>И вот догнали люди Иосефа братьев и остановили их. И главный из слуг сказал:<br><br>- Зачем вы сделали такое зло? Зачем украли вы кубок моего господина?<br><br>И братья сказали:<br><br>- Зачем же ты говоришь про нас такие слова? Мы никогда в жизни ничего не воровали. Даже серебро, которое мы нашли в сумках наших, хотели мы отдать тебе.<br><br>Но главный слуга Иосефа сказал:<br><br>-Я должен посмотреть, что в ваших мешках.<br><br>И вот смотрит он один мешок за другим, и наконец смотрит он в мешок Биньямина, и - о, ужас! - вот он, серебряный кубок!<br><br>- Ага! - сказал главный слуга Иосефа. Этого младшего, Биньямина я теперь отведу обратно к моему господину. А вы все можете идти себе домой.<br><br>И забрали слуги Биньямина, и повели его назад. И все братья тоже повернули своих ослов и пошли за Биньямином. И пришли к Иосефу и пали ниц перед ним.<br><br>И Иосеф сказал братьям перед всеми своими людьми:<br><br>- У Биньямина нашли кубок, поэтому Биньямин навсегда останется здесь у меня в рабстве! А вы все уходите отсюда! Возвращайтесь к своему отцу!<br><br>Йосеф сказал это и затаил дыхание. Сейчас он получит ответ на главный вопрос: раскаялись ли его братья по-настоящему в том, что когда-то продали его? Ведь сейчас они могут испугаться и уйти и опять сказать отцу, что приключилось, мол, с Биньямином то-то и то-то, и Биньямин, сын Рахели, как и Йосеф, останется в рабстве, как когда-то остался Йосеф. Что же будет?<br><br>* * *<br><br><i>Ваигаш элав Иегуда</i>. - И подошел Иегуда к Иосефу и начал говорить, начал просить Йосефа не забирать Биньямина в рабство. И всем было ясно, что хотя Иегуда и просит, и говорит с большим уважением к Иосефу, а все же он не отступится, и если Йосеф не отпустит Биньямина, то вот Иегуда готов воевать. И говорит Иегуда:<br><br>- Я обещал отцу своему, что приведу Биньямина назад. Возьми же в рабство меня вместо Биньямина! Как я могу вернуться к отцу без него? Как я тогда буду смотреть на слезы моего отца?!<br><br>И при этих словах почувствовал Йосеф, что он не в силах больше мучить своих братьев. И закричал Йосеф страшным голосом:<br><br>- Пусть все выйдут отсюда!!!<br><br>И все египтяне попятились и быстробыстро вышли, и Йосеф остался один со своими братьями. И зарыдал Йосеф и сказал братьям своим:<br><br>- <i>Ани Йосеф!</i> - Я Йосеф! Жив ли еще отец мой?<br><br>И тут братья все поняли. И они совершенно оцепенели и не могли ему ответить. И стало им очень стыдно. А Йосеф сказал своим братьям:<br><br>- Подойдите же ко мне. Забудем, что вы продали меня в рабство - ведь я вижу ваше раскаяние. Вы доказали мне, что теперь такой страшный поступок для вас невозможен.<br><br>И братья подошли, и целовал он их, и упал он Биньямину на грудь, и они плакали. И сказал Йосеф:<br><br>- Отправляйтесь скорее к отцу нашему, скажите ему, что я жив. Скажите ему, что я прошу его приехать ко мне в Египет, и сами тоже перебирайтесь сюда, потому что голод будет в Земле Ханаанской еще целых пять лет, а здесь у меня в хранилищах всего вдоволь.<br><br>И узнал обо всем фараон и подумал он: "Если отец Йосефа не приедет сюда, то Йосеф захочет уехать к своему отцу в землю Ханаанскую, Кто же тогда будет кормить нас хлебом?" И фараон сказал так:<br><br>-Да-да, конечно. Берите мои самые лучшие повозки и поскорее привезите вашего отца к нам в Египет.


<br><br>Из книги М.Столяра "...И расскажи сыну своему "<br><br>  �
Ребята!<br><br>Мы обращаемся к тем, кто постарше, кто читал Тору и помнит окончание истории Йосефа и его братьев. Но на этот раз пред вами не совсем рассказ, а драша.<br><br>Что это? Объясню так: Когда все мы читаем в Торе одну и ту же историю, казалось бы, и понять ее мы должны одинаково. Но на деле каждый из нас понимает ее по-своему, обращает внимание на такие подробности, которые другой и не злиетит. И вопросы у разных читателей возникают разные. Вопросы детей, например, не будут похожи на вопросы взрослых. Перед нами одна история? Да. Но один читатель будет плакать вместе с Иосефом, другой - переживать за Биньямина, третий пожалеет боящихся братьев. Вот и получается. что у одной истории множество лиц. Еврейские Мудрецы так и говорили: "У Торы семьдесят лиц ".<br><br>Мы убеждены: в Торе у каждой истории есть своя тайна, свой скрытый смысл. "Драша" это попытка одного из читателей подобрать золотой ключик к волшебной дверце Торы, открыть перед остальными одно из ее семидесяти лиц.


<br><br>


НЕТ МЕСТА СТРАХУ


<br><br>


<i>Самое главное - это то, что нас снова двенадцать. Т. Манн. Иосиф и его братья.</i><br><br>История Иосефа и его братьев - это история о том, как семья, в которой царили раздоры и ссоры, превратилась в семью дружную и сплоченную. В начале истории избалованный Иосеф приносил отцу злые слухи о братьях, и братья возненавидели его. Они жестоко отомстили ему за злословие и хвастовство - избили и продали в рабство. И вот, по прошествии многих лет, когда умер отец их Яаков, те же братья стоят перед великим египетским министром Иосефом и униженно просят его: "Прости нам то зло, которое мы тебе причинили". Опасения братьев понятны: отца, который мог защитить их от мести Иосефа, уже нет, и теперь он может вспомнить былые обиды и возненавидеть их. Они находятся в положении, подобном тому, в котором находился когда-то сам Иосеф, встретившийся в поле один на один с взбешенными братьями, когда отец был далеко - дома и защитить его не мог.<br><br>Братья продали Иосефа, а сейчас они сами на положении его рабов. Соблазн отомстить велик, тем более что в унижении братьев как будто скрыт намек: "Смотри, твои старые сны сбылись!" (Вы, наверное, помните, что в этих снах братья склонялись перед Иосефом, как перед властителем.) Братья, несомненно, понимают все это и потому посылают к Иосефу посланца (может быть, Биньямина?), чтобы он передал завещание отца: "Так скажите Иосефу: прости, молю тебя, вину братьев твоих и грех их, хотя они сделали тебе зло".<br><br>- Правда ли это? - мог спросить посланца Иосеф.<br><br>- Ну, наверно, не такая уж чистая, -<br><br>ответил, по-видимому, посланец.<br><br>- Ведь отец знал, что в этом нет нужды, сказал Иосеф и заплакал.<br><br>Почему заплакал Иосеф? Может быть, потому, что ему стало жалко боящихся братьев? Или потому, что его огорчило недоверие братьев? А скорее всего еще и потому, что он чувствовал: братья не поняли главного во всей этой истории. А главное в ней то, что страдания и разлука выпали на долю сыновей Яакова не просто так, а чтобы научить их всех любить и уважать друг друга, чтобы излечить их от напрасной ненависти, зависти и ссор. Чтобы они поняли: главное- это целость семьи, главное, что их - братьев - снова двенадцать. Иосеф понял все это, еще сидя в страшной яме. Ведь не зря он молчал, когда братья продавали его - наверное, чувствовал свою вину перед ними и был готов понести наказание.<br><br>Братья тоже наказаны теперь вполне: они страдали и раскаялись в своем поступке. Так за что же мстить, отчего ненавидеть, кого бояться? Разве Иосеф - судья, который, подобно Богу, взвешивает поступки людей и награждает или наказывает их по своему усмотрению?<br><br>- Не бойтесь, смешные братья! Мои сны говорили совсем о другом. Бог поставил меня владыкой Египта не для того, чтобы сделать вас моими рабами, а для того чтобы сохранить жизнь вам и вашим детям. Бог помог вам излечиться от ненависти, а мне от хвастовства. Урок Его был нелегким, но что все прошедшие горести в сравнении с тем, что нас снова двенадцать! Ничем большим мы не могли бы порадовать нашего отца. Итак, не бойтесь!<br><br>И он утешал их, и слова его проникали к ним в душу, и они чувствовали, как страх покидает их сердца и уступает место любви.


<br><br>


Давид Копелиович
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